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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): eśkúta
Arrieta: tʃóla
Bakio: tʃóla
Bermeo: ɣaritʃóla, ɣaritʃórt̄a
Berriz: eśkúta (?)
Bolibar: aśáo, gariaśau̯e (mark.)
Busturia: tʃóla
Dima: eśkúta
Elantxobe: *áśau̯
Elorrio: eśkúta
Errigoiti: tʃóla, *áśao
Etxebarri: ɣarípiʎúa (mark.) (?), ɣarípiʎo (?)
Etxebarria: garíaśáo
Gamiz-Fika: tʃóla, garítʃol
Getxo: tʃóla
Gizaburuaga: áśau̯
Ibarruri (Muxika): aśáo
Kortezubi: áśau̯
Larrabetzu: eśkúte
Laukiz: tʃort̄ak (mark.)
Leioa: tʃóla
Lekeitio: βeśark̄áða
Lemoa: eśkúte
Lemoiz: tʃóla, ɣaβíʎe
Mañaria: galtséśkutá (?)
Mendata: áśau̯
Mungia: ɣaβíʎe, tʃóla
Ondarroa: áśáu̯
Orozko: póʎa, *eśkúta (?), *tʃórt̄a
Otxandio: éśkuta (?)
Sondika: tʃóla
Zaratamo: garípóʎe
Zeanuri: mutʃúri
Zeberio: ɣaltsúpoʎa
Zollo (Arrankudiaga): ɣarípoʎa
Zornotza: ɣarjéśkuta

Araba

Aramaio: áśau̯, *śór̄ta

Gipuzkoa

Aia: ɣaikó
Amezketa: garíβalá
Andoain: balá
Araotz (Oñati): śórt̄a, *aśáo
Arrasate: áśau̯

Arroa (Zestoa): ɣaríko
Asteasu: garíβalá
Ataun: bál
Azkoitia: asáo
Azpeitia: asáo
Beasain: bál, garíβal
Beizama: ásaó
Bergara: asá
Deba: laśtáβikó, ɣaríko
Donostia: ɣaríβalkoté
Eibar: ása̟o
Elduain: balá, laśtáβal
Elgoibar: asá̟o
Errezil: asáo
Ezkio-Itsaso: asaró
Getaria: ɣaríkó
Hernani: ɣarīʎó
Hondarribia: métaʃorṓ (?), maʃótak (mark.) 

(?), maʃórt̄a (?)
Ikaztegieta: ɣaríβalá, laśtáβala, *garíśort̄á
Lasarte-Oria: śort̄á (?)
Legazpi: asáro, galásaoá (mark.)
Leintz Gatzaga: aśpél
Mendaro: aśáo
Oiartzun: garíśort̄á
Oñati: śórt̄a, ɣaríaśao
Orexa: bála
Orio: ɣaríko
Pasaia: móɲttú (?)
Tolosa: láśtaál, βalá
Urretxu: asáo
Zegama: asaó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: au̯rm̄éna 
(mark.) (?)

Alkotz: bál
Aniz: éśpal
Arbizu: bála
Beruete: βalá, βál, paʃó
Donamaria: eśpál
Dorrao / Torrano: βála
Erratzu: éspal, *fála
Etxalar: eśkútra
Etxaleku: eśpál
Etxarri (Larraun): balá
Eugi: bál
Ezkurra: laśtá:l

Gaintza: ɣaríʃɔrt̄á
Goizueta: garíʃort̄á, samúte (?)
Igoa: balá
Jaurrieta: bála
Leitza: ɣariβál
Lekaroz: eʃpál
Luzaide / Valcarlos: oɣíespál
Mezkiritz: bál
Oderitz: βalá
Suarbe: βál
Sunbilla: eśkúte
Urdiain: bálák (mark.)
Zilbeti: maʃkíla
Zugarramurdi: oɣímultsó

Lapurdi

Ahetze: *éspal
Arrangoitze: múltʃu, *espál
Azkaine: paketamúltʃu, máltʃo, oɣímaltʃua 

(mark.)
Bardoze: asáu̯
Beskoitze: *oɣiéspal
Donibane Lohizune: máʎtʃo
Hazparne: espál
Hendaia: maʃót
Itsasu: pakétta
Makea: éspal
Mugerre: oɣieśpal
Sara: oɣifála
Senpere: éspal
Urketa: ʒérβ̄a, ahúr, móltso, sáma
Uztaritze: oɣiéspal

Nafarroa Beherea

Aldude: pakéta
Arboti: altsáu̯, morōko, eśpal, espal
Armendaritze: oɣiéśpal
Arnegi: oɣíeśpál
Arrueta: eśpál
Baigorri: eśpal
Bastida: fáɣotak (mark.), fáɣwak (mark.)
Behorlegi: espál, oɣieʃpalá (mark.)
Bidarrai: oɣísáma
Ezterenzubi: oɣieśpál
Gamarte: eśpál, oɣieśpala (mark.)
Garrüze: asáu̯, *espála (mark.)
Irisarri: espál
Izturitze: oɣieśpál

Jutsi: eśpal
Landibarre: espál
Larzabale: eśpala (mark.), asau̯
Uharte Garazi: *oɣíespál

Zuberoa

Altzai: eśkytá:, asau̯, oɣiathe
Altzürükü: asáwa (mark.), óɣiasáwa (mark.)
Barkoxe: eskytá:, asáu̯ (?)
Domintxaine: eśpálak (mark.)
Eskiula: eśkýta, aśáu̯
Larraine: asáu̯
Montori: asáu̯
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: asáu̯, oɣiasáu̯
Sohüta: altsóka, asáwa (mark.) (?)
Urdiñarbe: asáu̯, eśkytá
Ürrüstoi: 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): oɣiathe
Orozko (B): *tʃórt̄a
Urketa (L): sáma
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1864. Mapa: gavilla / gerbe / sheaf

GALDERA: 44030 ALEA: I, 44

(ogi)ezpal	  
(-)azao	  
(-)bal(a)	  
(-)eskuta	 
(-)sorta	  
(ogi)zama	  
(gari)polla	  
garipillo	  
(-)multxu	  
(ogi)multzo	  
maltxo	  
gariko	  
(gari)txola	  
maxo(r)t(a)	  
mutxuri	  
bestelakoak	  

- Garia mozten denean, ebakitakoaz egiten den 
sortaren izena bildu da galdera honetan.
- "(-)bal(a)" superlemaren barnean erantzun hauek 
bildu dira: bal, bala, balak, fala, garibal, garibala, 
garibalkote, lastaal, lastabal, lastabala, lastal, ogi-
fala.
- Bestelakoak: ¡erba (Urketa), ahur (Urketa), altzau 
(Arboti), altzoka (Sohüta), aurmena (Abaurregaina), 
besarkada (Lekeitio), fagotak (Bastida), faguak 
(Bastida), gabille (Lemoiz), garrillo (Hernani), 
lastabiko (Deba), maxkila (Zilbeti), metaxorro 
(Hondarribia), moñttu (Pasaia), morroko (Arboti), 
ogiathe (Altzai), paketa (Aldude), paketta (Itsasu), 
paxo (Beruete). 

Zeanuri: Olango ogei bet edo, da gero eite san metea ["mutxúri"].
Bolibar: Jeneralien eskutáka bies eitte san asaue.
Aramaio: Eskukada bigas asaue.
Arrasate: Bai, bai, asauek. Orrik banan lotu eiten die. Da gero ekarteko lau edo bost, biskerkada bat edo, leran 

ekarri eiten die.
Azpeitia: Gúk "ázaué" esáte yóun bezelá, Zestú aldeá ta béra jún ezkéo, "garíkué" esáte zako.
Eugi: Eskuan sartzen dena lurrean uzten da. Ormeneikin balak iten ziren.
Luzaide: Íten gintin paketaño ek... ya kasik haur batek yasan zezaken bezala... ta gero ogí arekin beraikin este-

katzen gintín.
Hendaia: Gero amar batekiñ ola iten ginduen ogi-metatxuak.
Gamarte: Espalka ezartzen tzen ua, paketaka, espalka, ogi-espala, gio estekatzen ta gio xutik, bá'bestiari, xutik 

idortzen, aste at edo zenbat... espalkatzia.
Landibarre: Hua paketa haundia, berriz, ezpal hetaik ezartzen tzitzun eta zekale haikilan iten tzitzun estekaallak 

ta geo estekallu hek, heen gañean ezartzen zuzun laupost edo bospasei ezpal ta, gio, hek tinkatzen tzitzun korro-
pilo bat inez zekale gider aikin. "Azaoa" ezpalez egindako multzo handiagoa da lekukoaren arabera.

Arboti: [iratzean] hua re berdin, "altzaua", bena hua pikhatü gabe, dailliaekilan altzaua iten, eta üzten idortea 
ahal bazen, arinau izaiteko. 


